Patrona Hungariae Gimnázium, Budapest
Iskolánk, a budapesti Patrona Hungariae Gimnázium az ország több oktatási intézményével együtt felismerte a nyelvoktatás napjainkban egyre fokozódó jelentőségét, ezért igyekszik az idegen nyelvek tanítására kellő hangsúlyt fektetni.
Intézményünk 6 évfolyamos általános iskolájában a 4., 5. és a 6. évfolyamon heti 3 órában vagy angol vagy német nyelvet tanulhatnak a gyerekek.

A 6 évfolyamos gimnáziumunkban 5 élő idegen nyelv közül választhatnak a tanulók; angol, német, francia, olasz és spanyol nyelvet oktatunk.

A 9. évfolyamtól kezdve heti 3 órában latin nyelvet is tanulnak 4 éven át a diákjaink.
A 6 évfolyamos gimnáziumban az első 3 évfolyamon heti 5 órában, a 10. és 11. évfolyamon heti 4 órában, a 12. évfolyamon jelenleg heti 5 órában oktatjuk a különböző nyelveket.
A 10. év végén tanulóink letehetik a középszintű érettségi vizsgát, majd az ezt követő években készülhetnek az emeltszintű érettségire és a különféle nyelvvizsgákra. A következő tanévtől kezdve a 12-esek heti 2 órában tanulják majd az első élő idegen nyelvüket. Az 11. és 12. osztályosok egy új idegen nyelvet választhatnak, melyet 2 éven át tanulnak először heti 2, majd heti 3 órában.
Az emelt szintű érettségi elérése sok munkát kíván diáktól és tanártól egyaránt. Nagyon fontosnak tartjuk az eredményes nyelvtanításoz azt, hogy a tanulókat megfelelően motiváljuk a tudás elérésére.
Kevés, ha a tanuló kimondott vagy kimondatlan kérdésére, miszerint miért is csináljam meg én ezt a feladatot, miért is tanuljam ezt meg; újra és újra azt a tekintély pozíciójából adott választ kapja: ez a te dolgod és kész. Még az sem kielégítő válasz, ha azt mondjuk neki, hogy a jövőben hasznát fogja venni a megtanultaknak, ami ugyan igaz, de az adott pillanatban nem lelkesít munkára. Az osztályzás jutalmazó vagy büntető hatása sem oldja meg ezt a problémát. Az ilyen módszerekkel ösztökélt diák sohasem teszi magáévá a tanulás ügyét, legfeljebb külső kényszereknek engedelmeskedik, belső motiváltsága azonban alacsony marad. Tapasztalatunk szerint ez nagymértékben rontja a tanulás hatásfokát, a tanuló személyiségének fejlődését sem segíti; a tanár-diák kapcsolat sem fejlődik.

Meg kell tehát próbálnunk a tanulás ügyének megnyerni a tanulót, meg kell próbálnunk menedzselni a tantárgyunkat, ha rá akarjuk venni őket a tanulás komoly és fárasztó munkájára. Először is olyan tanítási módszert kell választanunk, amely érdekes feladatok elé állítja a diákokat, s azok megoldása valódi sikerélményt is tud nyújtani nekik. A hagyományos nyelvtanításban a nyelvtani struktúrák és a szókincs közvetítése volt előtérben. Ezek felhasználása, a kompetenciák megtanítása és gyakorlása háttérbe szorult. A régi módszerek az új érettségi követelményeire már nem tudnak felkészíteni, és a tanulók motivációja is mást kíván. Valódi élményt az ad a tanulónak, ha valamilyen konkrét cél érdekében, önállóan használva ismereteit, meg tud nyilatkozni idegen nyelven. Módszerünket tehát tanácsos ennek figyelembevételével megválasztani.

További lehetőségünk, hogy ki tudunk lépni a tanterem és az iskola világából. Erre jó ehetőséget nyújtanak az Internet, a filmek, a slágerek, a különböző idegen nyelveken megjelenő havilapok.

Ezeknek az anyagoknak a használata rendkívüli módon felkelti a diákok érdeklődését, így az ilyen csatornákon keresztül kapott információk jobban és mélyebben rögzülnek.

Ahhoz, hogy tantárgyunk megelevenedjen, fontosnak tartjuk a tanulók eljutását a célnyelvi országba.

Intézményünk több külföldi iskolával tart fenn kapcsolatot. Rendszeresen járnak diákjaink Münchenbe. 16 éve tart a cserekapcsolat a Gerhardinger Gymnasium am Anger diákjaival és tanáraival. A belga Huy városában található Sainte Marie katolikus iskolával 7 éve tart a kapcsolat.
Két alkalommal jártunk az olaszországi Bresciában a Cesare Arici katolikus iskolában. Nemcsak mi voltunk diákjainkkal a fent nevezett intézményekben, hanem visszavártuk a külföldi diákokat is.

Nagyon fontosnak tartjuk tanulóink eljutását a célnyelvet beszélő országba, mert a diákcsere jelenti

számukra az igazi próbatételt, amikor bebizonyosodik mennyire tudják alkalmazni a tanultakat. Fontosnak tartjuk azt, hogy diákjaink szűkebb hazájukon kívül is tájékozódhassanak, más életformát és szokásokat is megismerjenek. A diákcseréink jó alkalmat kínálnak egymás kultúrájának a megismerésére.
Nagy örömet jelent, amikor a találkozásokból hosszantartó barátságok is szövődnek, amikor az idegen nyelv mindennapos használati eszközzé válik az internetes kapcsolatok révén.

Nehézséget jelentett számunkra, hogy az olasz és a francia kapcsolataink egy időre megszakadtak a külföldi partneriskola anyagi gondjai miatt.

Az eredményes nyelvoktatás egyik feltétele a jól megválasztott tankönyv. Tankönyveinket az új érettségi és nyelvvizsga követelményeinek megfelelően választottuk meg. A kommunikatív módszert követő tankönyvekből tanítunk. Fontosnak tartjuk a nyelvhelyesség, olvasott szövegértés, az íráskészség és a hallott szövegértés gyakorlását, hiszen a középszintű érettségi vizsgán az írásbeli vizsgarész  a 78%-át adja a végső jegynek. Az emeltszintű érettségi végeredményében 80% az írásbeli aránya.  Aránytalannak érezzük a szóbeli és az írásbeli közti pontkülönbséget az érettségi vizsgákon.

Azt gondoljuk, hogy a kétszintű érettségi bevezetésének ténye olyan változást hozott, ami nem könnyíti meg a munkánkat. Természetes, hogy a készségek szerinti megmérettetés jóval méltóbb módja az idegen nyelv tudásának, mint ahogyan azt a régebbi típusú érettségik mérni tudták, de a tanári munkát nem könnyíti meg a több szintnek való megfelelni akarás, nem is beszélve a nyelvvizsgákról.

Diákjaink többségének nem okoz nagy gondot, hogy a középszintű érettségin jól megfeleljen akár 10. osztályosként is. A középszintű érettségi letétele után a diákok egy része úgy érzi, hogy kellő nyelvtudással rendelkezik, ezért nehéz őket motiválni a szintemelésre. Szerencsére akadnak olyan diákok, akik legalább egy középfokú nyelvvizsga megszerzésére törekednek, vagy megcélozzák az emeltszintű érettségit.

Tankönyveink nem csupán a nyelvtanítási munkánkat segítik, hanem nevelési szempontból is fontos munkaeszközeink. Gyerekeink egy része nehéz családi körülmények közül kerül ki, így tanóráinkon fontos szerepet játszanak a nevelési célok. Szituációs játékaink, a mindennapi élethez kapcsolódó szövegeink segítik a tanulókat az emberi kapcsolatokban való eligazodásra, az udvarias viselkedés nyelvi elemeinek elsajátítására. Fontos számunkra, hogy szeretetteles, ugyanakkor követelményeket támasztó légkörben tartsuk meg tanóráinkat.
Tankönyveinket februárban megrendeljük a következő tanévre, ami problémát okozhat, mert az évkezdés és a tankönyvrendelés között fél év telik el. A második idegen nyelvre a középszintű érettségi letétele után jelentkeznek a tanulók. Lehetetlen előre tudni a létszámot.
Tapasztalataink szerint nem igazán működik a nyelvkönyvek könyvtári állományba vétele, majd kölcsönöztetése. A nyelvkönyvek nagyon drágák, a kiadók általuk jelentős bevételre tehetnek szert,

ezért rövid időn belül változtatják vagy csupán módosítják a nyelvkönyvek szövegeit és képeit.
Tanárnak és diáknak minden részletében megegyező tankönyvre van szüksége. Drágának és pazarlónak érezzük ez a rendszert, hiszen nem szakmai okból történik a változtatás.

Kollégáink fontosnak tartják a szakmai továbbképzési lehetőségek kihasználását. Sok lehetőség kínálkozik számukra: a Katolikus Pedagógiai Szervezési és Továbbképzési Intézet évenkénti tanfolyamai, a Pázmány Péter Katolikus Egyetem pedagógus szakvizsgára felkészítő kurzusai, a Fővárosi Pedagógiai Intézet által szervezett tanfolyamok,a BME Nyelvvizsgaközpont módszertani tanfolyamai, a Goethe Intézet kurzusai, melyek között vannak nyári 1-2 hetes magyarországi, illetve Németországban zajlódó képzések. Az angol nyelvet tanító kollégák részt vehetnek még a London Stúdió, a The British Council, az English-Speaking Union nevű szervezet tanfolyamain. Az újlatin nyelveket tanító kollégák számára is egyre több lehetőség kínálkozik: a Francia Intézet, a Studio Italia is szervez továbbképzéseket. A Spanyol Követség oktatási osztálya révén lehet pályázni továbbképzésekre Spanyolországban, vagy el lehet végezni az általuk szervezett képzéseket Magyarországon.
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